
VENTILATORI A GRAN CAPACITÀ PER USO AGRICOLO ED 

INDUSTRIALE

HIGH CAPACITY FANS FOR AGRICULTURAL AND INDUSTRIAL USE

VENTILATEURS A GRAND DEBIT POUR INSTALLATIONS 

AGRICOLES ET INDUSTRIELLES

GROSSRAUMVENTILATOREN FÜR STALL-UND INDUSTRIEANLAGEN

ВЫСОКОМОЩНЫЕ ВЕНТИЛЯТОРЫ ДЛЯ 

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО И ПРОМЫШЛЕННОГО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

AGRIFAN



AGRIFAN È LA LINEA AGRITECH DI VENTILATORI ASSIALI DI GRANDE 
VOLUME CON DIAMETRO DI 1400 MM. 
L’involucro è realizzato in robusta lamiera zincata a caldo con alette in acciaio 
inox. Gli Agrifan sono disponibili nelle versioni a griglia o a griglia serranda 
con apertura centrifuga, azionati da motori elettrici da 1 o 1,5 HP con velocità 
fissa o regolabile. Possono essere forniti preassemblati o in kit a seconda 
delle esigenze del cliente.

AGRIFAN IS THE AGRITECH LINE OF LARGE VOLUME AXIAL FANS DIAM. 
1400 MM. 
The casing is made of strong hot galvanized sheet metal with stainless steel 
wings. The Agrifans are available in the versions grid-grill or grill-guard 
with centrifugal opening, driven by electric motors of 1 or 1,5 HP with fixed 
or adjustable speed. They can be supplied preassembled or in kit form 
according to the customer’s needs.

AGRIFAN EST LA LIGNE D’AGRITECH DE VENTILATEURS AXIALES À GRANDE 
VOLUME DIAM. 1400 MM. 
La boite est construite en robuste tôle galvanisée à chaud avec des ailes en 
acier inox. Les Agrifans sont disponibles dans les versions grille-grille ou 
grille-jalousie à ouverture centrifuge, trainés par des moteurs électriques 
de 1 ou 1,5 CV à vitesse fixe ou à vitesse réglable. Ils peuvent être livrés pré-
assemblés ou en kit selon la nécessité du client.

AGRIFAN IST DIE AGRITECH-SERIE VON AXIALEN GROSSRAUMLÜFTER MIT 
DURCHMES-SER 1400 MM. 
Das Gehäuse ist aus robustem, feuerverzinkten Blech und die Schaufeln aus 
Edelstahl gebaut. Unsere Agrifans sind in der Gitter-Gitter Ausführung und 
in der Gitter-Jalousie Ausführung mit zentrifugaler Öffnung erhältlich und 
können mit 1 PS oder 1,5 PS fixen oder geschwindigkeitsregelbaren Motoren 
ausgerüstet werden. Unsere Ventilatoren sind sowohl vormontiert oder in 
Bausatzform je nach Kundenwunsch geliefert werden.

AGRIFAN ЭТО НОВАЯ ЛИНИЯ ВЫСОКОМОЩНЫХ ОСЕВЫХ 
ВЕНТИЛЯТОРОВ ДИАМЕТРОМ 1400 ММ. 
от компании Agritech. Корпус изготовлен из твердого, 
горячеоцинкованного листового металла, а лопасти из нержавеющей 
стали. Вентиляторы Agrifan доступны в версиях решетка- решетка и 
решетка-затвор с системой центробежного открытия. Приводятся в 
действие с помощью электродвигателей мощностью в 1 или 1,5 л.с., с 
фиксированной или переменной скоростью. Наши вентиляторы могут 
поставляться в собранном или разобранном виде в зависимости от 
потребностей клиента.

AGRIFAN

Dettaglio di un ventilatore in funzione con 
serranda aperta.

Detail of a working fan with opened shutter.

Détail sur le ventilateur en marche avec 
jalousie ouverte.

Detail über einen laufenden Ventilator mit 
geöffneter Jalousie.

Детальное изображение работающего 
вентилятора с открытым затвором

Dettaglio ventilatore a riposo con serranda 
chiusa.

Detail of a switched-off fan with closed 
shutter.

Détail sur un ventilateur éteint avec jalousie 
fermée.

Detail über einen gelöschten Ventilator mit 
geschlossener Jalousie.

Детальное изображение выключенного 
вентилятора с закрытым затвором

Dettaglio della griglia protettiva.

Detail of the safety screen.

Détail sur la grille de protection.

Detail über das Schutzgitter.

Детальное изображение защитной сетки

ESEMPI DI FLUSSO DELL’ARIA IN UNA SITUAZIONE DI VENTILAZIONE FORZATA.
EXAMPLES OF AIRFLOW IN FORCED VENTILATION.
EXEMPLES DU FLUX DE L’AIR DANS LA VENTILATION FORCÉE.
BEISPIELE DES LUFTSTROMS BEI DER DRUCKLÜFTUNG.
ПРИМЕРЫ ПЕРЕМЕЩЕНИЯ ВОЗДУШНЫХ ПОТОКОВ ПРИ ИСКУССТВЕННОЙ 
ВЕНТИЛЯЦИИ

AWA/TR1250 AWG/TR1250



Ventilatore con trasmissione a cinghia, serranda automatica su lato 
frontale e griglia sul lato posteriore.

Fan with belt-driven fanwheel, autoshutter in front and grillguard on 
belt-side.

Ventilateurs avec transmisson à courroie, avec jalousie à commande 
automatique devant et grille derrière.

Ventilatoren mit Keilriemenantrieb, mit automatisch betriebener 
Jalousie an der Vorderseite und Gitter an der Hinterseite.

Вентилятор с ременным приводом рабочего колеса, передним 
автозатвором и защитной решеткой со стороны ремня.

Ventilatore con trasmissione a cinghia, e griglie su lato frontale e 
posteriore.

Fan with belt-driven fanwheel, grillguards on both faces.

Ventilateurs avec transmisson à courroie, avec grilles devant et 
derrière (sans jalousie).

Ventilatoren mit Keilriemenantrieb, mit Gittern an beiden Seiten (ohne 
Jalousie).

Вентилятор с ременным приводом рабочего колеса и защитными 
решетками с обеих сторон.

MODELLO
TYPE

MODÈLE
TYP

МОДЕЛЬ

MOTORIZZAZIONE HP
MOTORIZATION HP
MOTORISATION CV

MOTORISIERUNG PS
ЭЛЕКТРОПРИВОД Л.С.

PORTATA D’ARIA IN MC./H.- H2O
AIR CAPACITY IN MC./H. - H2O

DÉBIT DE L’AIR EN MC./H. - H2O
LUFTMENGE IN CBM./STUNDE - H2O

ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ ПО ВОЗДУХУ М3/Ч. - Н2О

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONS

MASSE
РАЗМЕРЫ

PESO
WEIGHT
POIDS

GEWICHT
ВЕС

0 2 4

AWA/GS
AWG/GG
1250

1 36000 33000 29000
1380x1380x450
1380x1380x380

83
72

1,5 40000 36000 31000
1380x1380x450
1380x1380x380

85
72

Dettaglio della 
trasmissione a cinghia.

Detail of belt drive.

Détail sur l’entraînement 
à poulie.

Detail über den 
Keilriemenantrieb.

Детальное изображение 
ременного привода.

Cinghia e posizione del 
motore.

Belt drive and motor 
position.

Entraînement par poulie 
et position moteur.

Keilriemenantrieb und 
Lage des Antriebes.

Ременной привод и 
мотор.

Cinghia e posizione del 
motore.

Belt drive and motor 
position.

Entraînement par poulie 
et position moteur.

Keilriemenantrieb und 
Lage des Antriebes.

Ременной привод и 
мотор.

AWA/GS AWG/GG
SONO DISPONIBILI MOTORI A VELOCITÀ REGOLABILE 

SU TUTTI I MODELLI. NOTA: IL ROTORE MONTA PALE IN 
ACCIAIO INOX COME STANDARD.

MOTORS WITH VARIABLE SPEED ARE AVAILABLE ON 
DEMAND ON ALL MODELS. NB: THE ROTOR PRESENTS 

BLADES IN STAINLESS STEEL AS A STANDARD.

MOTEURS À VITESSE RÉGLABLE SONT DISPONIBLES SUR 
TOUS LES MODÈLES.

AM ROTOR SIND EDELSTAHLSCHAUFELN ALS STANDARD 
ANGEBAUT.

ДВИГАТЕЛИ С ПЕРЕМЕННОЙ СКОРОСТЬЮ 
УСТАНАВЛИВАЮТСЯ НА ЛЮБУЮ МОДЕЛЬ ПО ЖЕЛАНИЮ. 

NB: РОТОР В СТАНДАРТНОЙ КОМПЛЕКТАЦИИ ИМЕЕТ 
ЛОПАСТИ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ.



WE ONLY USE POWER 
FROM RENEWABLE 

SOURCES FOR 
OUR PRODUCTION
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Agritech s.r.l.
Via Rimembranze, 7 
25012 Calvisano (BS) Italy
Tel. +39 030 99 68 222 r.a.

Fax +39 030 99 68 444
commerce@agritech.it
www.agritech.it

AGRITECH SRL si riserva il diritto di apportare modifiche alle misure dei 
prodotti illustrati in questo catalogo, in qualunque momento, senza l’obbligo 
di preavviso. 

AGRITECH SRL reserves the right to modify the dimensions of the products 
illustrated in this catalogue at any time and without prior notice. 

AGRITECH SRL se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les 
dimensions des produits illustrés dans ce catalogue. 

AGRITECH SRL behält sich das Recht vor, die Abmessungen der in
 diesem Katalog abgebildeten Produkte jederzeit und ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern.


